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Un contexte éducatif  
en pleine évolution 

 La loi d’orientation et de programme pour 
l’avenir de l’ École du 23 avril 2005: des 
priorités pour élever le niveau de formation 
des élèves 

 La loi organique relative aux lois de finances 
mise en œuvre en 2006: d’une logique 
quantitative à une logique qualitative 

  • objectifs 
  • moyens ciblés 
  • responsabilisation des acteurs 
  • indicateurs de performance 



La loi d’orientation et de 
programme pour l’avenir de 

l’École 

⇓ 
Définition d’un socle commun de 
connaissances et de compétences 

  Garantir à chaque élève les moyens nécessaires à 
son acquisition dans le cadre de la scolarité 
obligatoire 

  Sept grandes compétences sont concernées, dont la 
pratique d’une langue vivante étrangère 

  Le socle est désormais la référence pour la rédaction 
des programmes de l’école et du collège 

   
     



Un plan de rénovation de 
l’enseignement des langues 

étrangères (2005-2007) 

 Mesure phare: l’adoption du Cadre 
européen commun de référence pour 
les langues (décret du 22 août 2005) 
 Des niveaux de compétence attendus 

 Fin école élémentaire: A1 

 Fin scolarité obligatoire B1 (LV1) et A2 (LV2) 

 Fin études du second degré: B2 (LV1) et B1 
(LV2) 



 La possibilité de dispenser les enseignements en 
groupes de compétences 

 Des certifications attestant des connaissances et 
compétences 

 Création de commissions académiques sur 
l’enseignement des langues vivantes 
étrangères  



Des programmes de langues 
rénovés 

Cas du programme des langues vivantes 
du collège 

 Un programme unique pour dix langues 

 Un programme structuré à partir des niveaux 
du Cadre et de ses descripteurs 

 Une continuité assurée avec le programme 
de l’école primaire  



Rappel des  niveaux définis par le 
CECR : 



ECHELLE GLOBALE  DES NIVEAUX COMMUNS DU CADRE EUROPEEN 



Niveaux communs de compétence  
par activité langagière 



Niveaux communs de compétence  
par activité langagière 



Les évolutions introduites par le 
Cadre européen 

 Des objectifs clairs pour chaque niveau 

 Un affichage par activité langagière  

 Une approche actionnelle de la langue grâce 
à la notion de tâches  

 Une approche plus riche et plus authentique 
de la compétence de communication grâce à 
la mise en évidence des composantes socio-
linguistique et pragmatique  



    Palier 1. A2                                                       Compréhension de l’oral                             Ministère de l'Education nationale 

L’élève sera capable de comprendre une intervention brève si elle est claire et simple 

Exemples 
d’interventions 

Formulations Compétences culturelle et 
lexicale 

Compétence 
grammaticale 

Compétence phonologique 
Instructions et 

consignes 
        

-          situation de 
classe 

Stand up! Come here! Shut the door! 
Vie de classe, matériel et 
activités scolaires 

Impératif 
Repérage des segments 
de sens 

  Could you switch on/off the light 
please! Could you repeat, please? 

  Modaux Repérage du schéma 
intonatif 

  Take out your books / copy 
books...Look it up in your copybook / 
text book! Speak up, please! Hurry 
up! Raise your hand / Put your hand 
up! 

  Prépositions Identification de la 
valeur expressive d’une 
intonation (surprise, 
indignation, joie, colère 
etc.) 

  Why don’t we listen  again ?  / Would 
you like to listen again?  

  Pronoms personnels 
sujets et compléments   

  Come on! You can do better than that! 
Let’s do it again!  

  Adjectifs possessifs   

  Let’s talk about what we did last time.   Verbes à particules   

  Let me see what you did.      Repérage du noyau 
tonique 

  Do you agree (with...) ?        

  You’re allowed to ... Don’t (speak 
French...) / You mustn’t ... 

    Repérage des mots 
accentués 

You’re not allowed to ... Chewing 
gum is forbidden… 

    
Réduction vocalique :  

 Expressions 
familières de la vie 
quotidienne 

      
  

-          se saluer 
Hello! Hi! Good morning! Good 
afternoon! Good evening!  

Codes socio-culturels Structures 
interrogatives 

identification de la 
présence de formes 
faibles : 



Contraintes et besoins 

  Une nécessaire simplification du « langage Cadre »  
  Une adaptation des descripteurs et des tâches s’y 

rapportant à la situation scolaire 
  Des contraintes liées aux niveaux (exemple de 

l’argumentation et de la prise de parole 
« méthodique » qui n’apparaissent qu’au niveau B1 
(question de niveau linguistique ou de capacité 
cognitive?) 

  Absence de descripteurs souvent en A1 

  Problème des critères d’évaluation de la 

compréhension de l’oral     



Conclusion 

  Un outil qui permet de donner du sens à 
l’apprentissage des langues via les situations de 
communication et les tâches 

  Un outil fédérateur qui permet de rapprocher les 
différentes langues autour d’objectifs communs tout 
en respectant les spécificités linguistiques et 
culturelles de chacune 

  Un nécessaire effort de formation et 
d’accompagnement pour éviter les simplifications 
abusives et les dérives 


